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Архетипические структуры классической колыбельной песни в значительной мере – феномен, сформировавшийся на основе их особой прагматики, предполагающей не только физическое успокоение и усыпление ребенка, но и его магическое оберегание от негативного воздействия потустороннего мира. Данная оптика восприятия объясняет, почему изучение архетипов данного жанра в первую очередь связывается с аналитикой образных систем текстов и их обрядовых контекстов и конвенций [Евтушенко: 174-177]. Между тем, согласно В.Я. Проппу, помимо поэтики и прагматики изучение жанровой онтологии текста должно обязательно учитывать форму его исполнения и отношение к музыке [Пропп: 39]. Это со всей очевидностью проявляется в том случае, если исследователь работает не с каноническим, традиционным, а современным материалом, в котором жанровые критерии оказываются в той или иной степени размытыми. Современные авторские колыбельные относятся к таковым. На каком основании тексты, по содержанию и образным системам нередко весьма далекие от классических образцов, используются для убаюкивания ребенка? Что делает их в глазах информантов вполне уместными для подобной ситуации?   
Текстово-смысловая сторона произведения, на мой взгляд, не является достаточно весомым аргументом в пользу того, чтобы считать ее основополагающей при изучении  структурного архетипа современных колыбельных, поскольку известны случаи убаюкивания детей песнями, поэтика которых не несёт даже отголосков семантики усыпления (например, детей могут убаюкивать песнями военных лет или анимационных фильмов [Куприянова: 97]). Это даёт основание предположить, что в формировании архетипических структур колыбельной песни (образных, мотивных, формульных) важную роль сыграла музыкальная составляющая. 
Рассмотрим две авторских колыбельных песни, записанные мною в 2020 г. в г. Ялте Республики Крым от Фиалковской Натальи Алексеевны, 1971 г.р., которые она исполняла своей дочери Виолетте (Вете):
	1. Баю-баюшки-баю… 
Вете песенку спою.
Как от нас, родной земли
Уходили корабли…
На одном из кораблей
Королевич Елисей.
Добрый он и славный,
Веры православной.
А на мачте Кот-баюн,
Он бродяга и шалун.
Шевелил усами,
Плыл под парусами.
Баю-баю-баю-бай,
Поскорее засыпай.
В море ходит рыба-кит.
Никогда она не спит.
Потому и вид у ней
Всё печальней и бледней.
Баю-баю-баю-бай,
Моя дочка засыпай.
Как из праведной земли
Возвращались корабли,
Приезжали принцы,
Привезли гостинцы.
Баю-баю-баю-бай,
Спи, Ветуся, засыпай…
	2. Поехали принцы по свету,
Искали себе Виолетту, 
Искали, страдали, скитались,
Да так и не повстречались.
А вот она наша принцесса,
Живёт в избушке у леса,
С детишками, с егерем-мужем,
Готовит любимому ужин.
Он если вернётся уставший,
Угрюмый иль духом упавший,
То Вета ему улыбнётся,
И сердце бедняги забьётся…
Не страшны ни ветер, ни стужа
В объятьях любимого мужа,
А принцам привычно скитаться,
Чтоб век никому не достаться…
Поехали принцы по свету,
Искали себе Виолетту, 
Искали, страдали, скитались,
Да так и не повстречались.



С ритмической точки зрения произведения написаны разными размерами – ямбом и хореем. Речевая формула усыпления (Баю-баю-баю-бай, / Поскорее засыпай), едва ли не обязательная для традиционных колыбельных песен, присутствуют только в первом тексте. В то же время его художественный мир создается автором с опорой не столько на классическую колыбельную, сколько на жанры народной и литературной сказки (принцы, привозящие из дальних земель подарки, королевич Елисей, Кот-баюн, рыба-кит). Второй текст, не содержащий топовых колыбельных формул, тем не менее, в семантическом плане перекликается и с литературными колыбельными, в которых мать описывает будущее своего малыша (см. «Казачью колыбельную» М.Ю. Лермонтова), и с фольклорными колыбельными-пророчествами на эту же тему, ср.:
Ты расти-расти, дитя,
Только есть у тя добра –
Родна матушка одна.
С тобой водится она,
Беспокоится сама.
Да повырастит тебя
В удалого молодца:
В чисто поле – севца,
Во озёрышко – ловца,
Во лесочке – секарька,
На гумёшко – молотить,
Под окном дрова пилить.
[Науменко: 136]

Таким образом, для первой из приведенных авторских песен основным критерием отнесения к жанру колыбельных, становится использование одной из возможных топовых  архетипических музыкальных структур, для второй – типичный для колыбельной фольклорной и литературной классики мотив размышления матери о будущем ребенка.  
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